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1. Henu u 321241 0CBOEHUSA IMCUMILIHHBI

Heab0 ocBoeHHMs aUCHMIUIMHBI  «MHOCTpaHHBIM  SI3bIK  (QHTJIMACKHUI)»  SBIISETCS
(dbopMUpOBaHUE SI3BIKOBBIX W KOMMYHUKATHBHO-PEUEBBIX 3HAHWA W yMEHUU, JOCTATOYHBIX JIJIS
JManbHeleil yueOHoM, HayYHO-UCCIIeOBATEIbCKON NIEeATEIbHOCTH, Ui U3YYEHUS 3apyO0eKHOro
OTbITa B MPO(PECCHOHAIBHON JEATEIEHOCTH, CBSI3aHHOW C 3KOHOMHUKON W JUIsl OCYIIECTBICHHS
JIEJIOBBIX KOHTAKTOB C HOCUTEJISIMU SI3bIKA.

3agayamu n3ydeHUs TUCUUIUIMHBI «IHOCTpaHHBIN S3bIK (AaHTIIMICKUIT)» SBISIOTCS:
- (opmupoBaHUE TUHTBUCTUYECKOM 0a3bl AJIsi aKTUBHOTO BJIAJICHUS SI3IKOM;
- 00y4eHHE YTCHHIO W IOHUMAHHIO CO clioBapeM (0e3 croBaps) CIeIHATbLHON TUTEPATYPHI;
- o0yueHHe TOHMMAHUIO Ha CIyX YCTHOM peuu Ha OBITOBBIE, KYJIbTYPHO-CTPAaHOBEAUECKHE,
po(hecCHOHATTLHBIC TEMBI,
- (opmHupoBaHUE OCHOBHBIX HABBIKOB MHCbMa, HEOOXOJUMBIX MJI MOJTOTOBKM IyOJIMKaIlUH,
TE3MCOB U BE/ICHUS NIEPETINCKH;
- O3HAaKOMJICHHE C OCHOBHBIMU TNpuUEMaMU aHHOTHUPOBaHUS, pedepupoBaHHUs U MEpeBoaa
JUTEPaTypHl [0 CIIEHNUATLHOCTU

2. MecTo aucuunjunsl B crpykrype OOII BO

JlucturniamHa OTHOCHTCS K 0Oa3oBoit  (oOs3arenbHoM) yactu (b1.5.03). JlucuurmimHa
«VHOCTpaHHBIA  SI3bIK» YYHTBIBAET MCEKIIPSAMETHBIC CBSI3M C TaKUMH SKOHOMHYCCKUMU
JTUCIUIIIMHAMY KaK MUKPOIKOHOMUKA, MAaKPOIKOHOMHUKA U JIP.

Kak quctmmimHa o0mieryMaHuTapHOU KYJIbTYPBI OHA PACIIUPSIET dPYIUIUIO, CITIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO BCEX MCHUXUYECKUX IMPOILIECCOB M JIMYHOCTHOMY Pa3BUTHIO, a TAK)Ke JAeT BO3MOXHOCTHU
JUTs IPO(ECCHOHATIBHON CaMOAKTyalTU3aI[ii U CAMOYTBEPKICHUSI.

B ocHOBe KOHIENIMH Kypca HWHOCTPAHHOTO S3bIKa - TpeOOBaHUE MOATOTOBKH
COBPEMEHHOTO CIHEIHAUCTa CPEJACTBAMH HWHOCTPAHHOTO s3bIKAa. [IOHSATHE «COBPEMEHHBIN
CHEIHMAIMCT» TOApa3yMeBaeT Kak JIPYAUILHI0 TIO IUPOKOMY KPYry BOIPOCOB, TaKk U TIIyOOKOE
3HaHHWE CICIUAIBHOCTH. B 3TOM KOHTEKCTE WHOCTPAHHBIH S3BIK JODKEH CTaTh MPEIMETOM,
CIOCOOCTBYIOLTUM OBIAJCHHUIO MPOPECCUOHAIBHBIMHI 3HAHUSIMHU.

Peanu3zamusi BOCHUTATENBPHOTO TOTEHIMANA HMHOCTPAHHOTO f3bIKA TPOSBISETCS B
TOTOBHOCTU CIICLIMATMCTOB COACWCTBOBATh HAJaKUBAHUIO MEXKKYIbTYPHBIX W HAayUHBIX CBs3EH,
MIPEJICTABIISITh CBOIO CTPaHy HAa MEXKIYHAPOJHBIX KOHPEPEHIUSX U CHMIIO3UyMaX, OTHOCHTHCS C
YBOXKCHHUEM K TyXOBHBIM IIEHHOCTSIM JPYTUX CTPaH M HAPOJIOB.

3.TpeGoBanus Kk pe3yjabTaTaM OCBOEHUS TUCHUINJINHBI
[Tporiecc m3ydeHUs MUCHMIUIMHBI HAIpaBieH Ha (POPMUPOBAHUE SJIEMEHTOB CIEAYIOIIUX
komreteHnuii B cootBercTBrr ¢ ®I'OC BO u OOII BO no nanHomMy HanpaBieHUIO TOITOTOBKH:

Kon ®opmyaupoBka komnerenuuu (coenacuo @IOC 3+)

KOMIIeTCHIIUH

OK-4 CIOCOOHOCTBIO K KOMMYHHUKAIIUU B YCTHOM U MUCbMEHHON (popMax Ha pycCKOM
U MHOCTPAHHOM f3bIKax JUIsl pELIEHUs 3aJad  MEXKINYHOCTHOIO U
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOIEHCTBUS

OK-5
CMOCOOHOCTBIO  paboTaTh B KOJUIEKTHBE, TOJIEPAHTHO  BOCIPUHHMMAs
collMajbHbIe, STHUYECKUE, KOH(PECCHOHAIBHBIE U KYJIbTYPHbBIE Pa3IndHs

K -7 CIIOCOOHOCTBIO, HCHOJb3ysl OTEYECTBEHHbIE U 3apyOeKHble HMCTOUHHUKH
uHpopmanuu, cobpaTb HEOOXOAMMBbIE IaHHbIE MPOAHATU3UPOBATh HX H
M0JITOTOBUTH MH(OPMAIIMOHHBIN 0030p W/WIN aHATTUTUYECKHI OTYeT

B pe3ynbraTe 0OCBOCHHS TUCIUIUTHHBI CTYICHT JOKCH:
3.1. 3nams:



— JIeKCHMYECKUII MUHHUMYM B OOBEMe, MPEelyCMOTPEHHOM CTaHAApTaMH, U TpaMMaTHUYECKUH
MUHMMYM, BKJIIOYAIOLUIUI IpaMMaTH4ecKMe CTPYKTYpbl, HEOOXOIUMBIE JUIsl YCTHOTO U
MUCHMEHHOTO OOIICHUSI.

3.2. Ymemns:

— aHAJM3UPOBATh OPUTHHAIBHYIO B 00JacTH MpO(heCCHOHATBHON NESATENbHOCTH JIUTEPATYPy JUIS
HOJIy4eHUs1 He0OX0AMMON HH(pOpMaLIUY;

- OCYILECTBJIATh TOMCK HOBOW WHpoOpManmuu mpu padboTe ¢ TEKCTaMU M3 Y4eOHOH, Hay4dHO-
HOMYJISIPHOM U crienranbHOM (110 IPOQHIII0 CIELUAIbHOCTH ) JIUTEPaTyphI;

- oOMeHMBaThCs YCTHOM HMH(OpMaIeil B CHUTyalHsx MMOBCEIHEBHOIO M JIEIOBOTO OOIIEHHS IPH
00CyX/1eHuH Mpo0JIeM CTPAHOBEIYECKOI0, OOIIEHAYYHOTO U HAyYHOI'O XapaKTepa;

- 0OMeHUBAaThCA MUCHBMEHHON HMH(OpMAaIMel, Aenas 3aliCch/BBIITMCKH, COCTAaBISAA IJIaH, TE3UCHI,
OpY HANKUCaHUM JIMYHBIX M JEJIOBBIX IHCEM, pedepaToB, aHHOTALMN, PE3IOME, OTPAKAIOLIMX
oTpeieIeHHbIe KOMMYHHKATUBHbBIC HAMEPEHHS.

3.3. Braoemy:

- CIOCOOHOCTHIO UCTIONB30BaTh HHOCTPAHHBIN S3bIK HA YPOBHE HE HUKE PA3TOBOPHOTO;

- HaBBbIKaM OOIIEHUs B 00J1aCTH NPOPECCHOHATIBHOM 1eATEIbHOCTH Ha aHIIMHCKOM SI3BIKE

4. CTpyKTypa M coaep:KaHue TUCHUILIMHBI
4.1. Pacnpenesenne TPy10eMKOCTH B 3.e./4acax Mo BHAAM ayJMTOPHOH M CaMOCTOSITEIbHOM
padoThI CTYJIEHTOB 110 ceMecTpaMm:

Cemectp | KosmnuecTBo yacon dopma
TpynoemkocTn B Tom unciie HTOI0BOI'0
3.e./9achl AyIUTOpPHBIX Camocr. KOHTPOJIsl

Bcero Jlek. | JIao. IIp. | Padormbi
padoTt 3aH.
04 30 04 30 04 30 04 30 | 04 30
I 2[72 2[72 36 8 36 8 36 60 | 3auer 3ayer 4
] 3/108 3/108 48 12 48 12 24 87 | ’k3aMeH | dK3aMeH
36 9 k.p.
I 2[72 2/72 36 6 36 6 36 62 | 3auer 3ayer 4
v 3/108 3/108 36 6 36 6 36 93 | aKk3aMeH | PK3aMeH
36 9
HUTOI'O | 10/360 | 10/360 | 156 | 32 156 | 32 132 302 | 72 26
4.2. Pacnipesnesnenue BU/10B y4eOHOM padoThl U MX TPYAOEMKOCTH 110 pa3iesiaM IMCHHIIJIMHbI
Ne HaumenoBanue KosmnuecTBo yacoB
pasaesa | pa3aesioB Bcero AyautopHas padora Bueayaur.
JI 113 | JIP pabora (CP)
| cemecTp o4 |30 o4 30 | o4 30
1 Bronno- 20 |22 8 2 12 20
KOPPEKTUBHBIN
Kypc
2 My future | 18 | 22 6 2 12 20
profession
3 Types of |34 |24 22 4 12 20
proprietorship
IToaroroska K 4 4
3a4ery
Hroro: 72 |72 36 8 36 60+4




Il cemecTp
4 Firms and | 22 | 22 16 2 |6 20
companies
5 Accounting 16 |22 10 2 6 20
6 Corporate finance | 14 | 27 8 4 6 23
7 Banks 20 |28 14 4 6 24
IToaroroska K | 36 9 36 9
HK3aMEHY
HToro: 108 | 108 48 12 | 24+36 | 8749
Il cemectp
8 Product 12 |12 6 6 12
development
9 Marketing 16 |14 8 2 8 12
10 Wholesaling and | 16 | 16 8 2 8 14
retailing
11 Pricing 12 |12 6 6 12
12 Computers 16 14 8 2 8 12
IToaroroBka K 4 4
3a4eTy
HTtoro: 72 |72 36 6 36 62+4
IV cemectp
13 Types of economy | 16 | 20 8 2 8 18
14 Demand and | 12 |18 6 6 18
supply
15 Theory of demand | 12 | 21 6 6 21
16 Theory of supply | 16 | 18 8 8 18
17 Factors of |16 |22 8 4 8 18
production
[Toxroroska k|36 |9 36 9
HK3aMEHY
Hroro: 108 | 108 36 6 36+36 | 9349
Bcero: 360 | 360 156 32 | 132+72 | 302+26
4.3. TemaTn4yeckuii NJIaH 10 BUAAM y4eOHOM AeATEJIbHOCTH
JlabopaTopHbie padoThl
| cemecTp
Ne Homep | Koua-Bo Tema 1a00paTOPHOrO 3aHATHS Y4ueOHo-
n/n pa3jaeia | 4acoB HarJsiaHoe
JAHCIMIL. nocooue
Oy 30
1 1 2 Topic “About Myself’. Grammar: Articles, | MeToauueckoe
Possessive case, Plurals, Pronouns nocoone
2 1 2 Topic “My Family”. Grammar: riarons! t0 | Metoauueckoe
be, to have rnocooue
3 1 2 Text “My Native Town”. Grammar: | MeToauueckoe
KOHCTpyKIusthere is, MOBEJIUTENBHOE | TTOCOOuE
HAKJIOHCHUE
4 1 2 2 Text “Our Republic”. Grammar: | Meromgudeckoe
Mecroumenusi: many, much, (a) little, (a) | moco6ue
few
S) 2 2 2 | Text “My Future Profession”. Grammar: | Meronndeckoe




Heonpenenennbie MecTouMeHHs: SOMe, | mocooue
any, no, every

6 2 2 Text “Our University”. Grammar: degrees | Meroaudeckoe
of comparison of adjective and adverbs nocooue

7 2 2 Work with the newspapers [azeTsI

“Moscow
News”
8 3 2 Text “Sole proprietorship”. Grammar:
Present Simple Tense.

9 3 2 Discussion “Advantages and Disadvantages | Metonndeckoe
of Sole Proprietorship”. Grammar: Types of | mocooue
questions

10 3 2 Vocabulary and grammar exercises

11 3 2 2 Text “Partnership”. Grammar: Present
Continuous Tense

12 3 2 “ Advantages and Disadvantages of | Metonuueckoe
Partnership” nocooue

13 3 2 Vocabulary and grammar exercises

14 3 2 2 | Text “Corporation”. Grammar: Present
Perfect Tense

15 3 2 “Advantages and Disadvantages of | MeTtonndeckoe
Corporation”. nocobue

16 3 2 Vocabulary and grammar exercises.

Grammar: Future Simple Tense
17 3 2 Rendering from Russian into English TexcTol o
CIICIINAJIbHOCTH

18 3 2 Reviewing the topics; Grammar Revision
Test

HUTOT'O: 36 8

Il cemecTp
Ne Homep | Koa-Bo | Tema j1a6opaTopHOro 3aHsITUSA YuebHo-
n/n pa3aeia | 4acos HarJsiiHoe
nocooue
(0151 30
1 4 2 Vocabulary and Grammar Revision
2 4 2 Dialogue “The Functions of an Executive”.
Grammar: Present Perfect Continuous
Tense
3 4 2 2 Text “Where and How to Hire an
Employee”
4 4 2 Vocabulary and grammar exercises Pa3znatounsrii
MaTeprall
5 4 2 Business Correspondence: A  Business | O6pasen 1enoBoro
Letter CchMa
Business Correspondence: A Resume Oopasern pestome
Text “Line and Staff Positions”
8 4 2 Grammar: Passive Voice Pa3znarounsrii
MaTepral
9 5 2 |2 | Text“Accounting”




10 5 2 “Accounting Principles and Concepts” Meroandeckoe
rmocodue
11 5 2 Grammar: Past Simple
12 5 2 “Assets and Liabilities” Mertoauueckoe
rmocooue
13 5 2 Vocabulary and grammar exercises PasnaTounsbrit
MaTcpurall
14 6 2 |2 | Text “Corporate Finance”
15 6 2 Grammar: Past Continuous Tense Pa3znarounsrii
MaTepuall
16 6 2 |2 | Work with the newspapers azetsr  “Moscow
News”
17 6 2 Listening Comprehension
18 7 2 2 Text “Banks and Business”
19 7 2 “Money and Banking”. Grammar: Past | Meroaudeckoe
Perfect Tense nocooue
20 7 2 Vocabulary and grammar exercises Pa3narounsrii
MaTCpHral
21 7 2 “The Role of Banks” Mertoauueckoe
rmocooue
22 7 2 |2 | “Foreign Exchange”
23 7 2 Translation of an Original Text OpuruHanbHbIE
TEKCThI
24 7 2 Reviewing the topics; Grammar Revision
Test
UTOTO: 48 | 12
11 cemecTp
Ne Homep | Kos-Bo Tema j1a00paTOPHOIO 3aHATHS Yu4eOHo-
n/n pa3aeia | 4acoB HarJisiiHoe
nocooune
Ou 30
1 8 2 Text “Product Development and Planning”
Vocabulary and Grammar Revision
2 8 2 Dialogue “A New Line of Product”. | PaznmaTounsrit
Grammar: Future Continuous Tense. MaTepuan
3 8 2 Business Correspondence: Memorandum.
Grammar: Future Perfect Tense.
4 9 2 2 Text “Marketing” Mertonnueckoe
nmocodue
5 9 2 Dialogue “Promotional Campaign”
6 9 2 Grammar: Conditional sentences. Pazmarounsrit
MaTeprall
7 9 2 Vocabulary and grammar exercises
8 10 2 2 | Text “Wholesaling”
9 10 2 Dialogue “Getting a Raise”. Grammar: Past | Metoandeckoe
Perfect  Continuous,  Future  Perfect | mocooue
Continuous Tenses. Training Exercises
10 10 2 Text “Retailing”
11 10 2 Dialogue “Shopping” Grammar: Complex | Meroaudeckoe
Object nocooue




12 11 2 Text “Pricing”
13 11 2 Dialogue “Setting a Price” MeTtonunueckoe
nocobue
14 11 2 Grammar: Sequence of Tenses. Vocabulary | Paznatounsrit
and grammar exercises Marepual
15 12 2 2 Text “Computers”
16 12 2 Dialogue “Computers in Modern World” Meroaunieckoe
nocooue
17 12 2 Written Translation of Original Texts. OpuruHaibHbIE
TEKCTBI
18 12 2 Reviewing the topics; Grammar Revision
Test
NUTOrO: 36 6
IV cemecTp
Ne Homep | Koa-Bo | Tema 1a6opaTopHOro 3aHsITUSA YuebHo-
n/m | pa3gena | yacos HATJISITHOE
nocooune
o4 |30
1 13 2 Vocabulary and Grammar Revision
2 13 2 |2 | Text“Types of Economy”
3 13 2 Text “Planned Economy”
4 13 2 Text “Mixed Economy”
5 14 2 Text “ Demand and Supply”
6 14 2 Grammar: Participle
7 14 2 Vocabulary and Grammar Exercises PasgaTouHsbIit
MaTepHuan
8 15 2 Text “Theory of Demand”
9 15 Grammar: Infinitive
10 15 Text “Income Elasticity of Demand”
11 16 Text “Theory of supply”
12 16 Grammar: Gerund.
13 16 Text “Price Elasticity of Supply and
Demand”
14 16 Vocabulary and Grammar Exercises
15 17 2 |2 | Text “Factors of Production: Capital and | Meroauueckoe
Labour” nmocobue
16 17 Grammar: Complex Subject. Vocabulary
and Grammar Exercises
17 17 2 |2 |Text “Factors of production: Natural | Meromuueckoe
Resources and Land” rocobue
18 17 2 Reviewing the topics; Grammar Revision
NUTOIO: 36 |6
CamocTosiTeibHAas padoTa CTy/IeHTa
| cemecTp
TpynoemkocTs
Pasnex Ne Tema u Bug CPC (B yacax)
OMCIMILTMHBL | /1
o4 30
Paznen 1 1 Economic Situation in Our Republic. Coo6rienne 6 10




2 Tect mo rpammaruke 6 10
3 Higher Education in our Republic, in the UK and in the 5 10
Paznmen 2 USA. Coobmienue
4 Pabota c razeTHBIMH CTaThSIMU 6 10
5 Forms of Proprietorships. IlucemeHHbIil mEepeBoO. 6 10
Paznen 3 OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB
6 TecT mo rpaMmmaruke 6 10
Htoro 36 60
Il cemecTp
. TpyaoemkocTs
Pasjen Ne Tema u Bug CPC (B yacax)
AUCHMIUTAHBL | n/n
o4 30
7 Hunting for a Job. Coo0rienne 2 10
Pa3nen 4
8 TecT mo rpaMmartuke 4 10
Pasmen 5 9 Auditing. Coo0riienue 2 10
g 10 Tect o rpammaruke 4 10
11 Stock Markets. Pedepar. I[TuceMeHHBIE TIEPEBOIBI. 4 13
Pa3nen 6
12 Pabota c razeTHbIMU CTATHSIMU 2 10
Pasnen 7 13 Modern Banking. Coobienue 2 12
A 14 TecT mo rpaMmartuke 4 12
Hroro 24 87
111 cemecTp
Y TpyroemkocTs
Paznen e Tema u Bug CPC (B yacax)
AUCHMIVIAHBL | n/n
o4 30
15 Location of Production. Coo0rienne 2 6
Paznen 8
16 Tect o rpaMmaruke 4 6
Passien 9 17 Demand and Supply. CooGiienue 4 6
18 Tect no rpammaruke 4 6
19 Jobs and Sales. ITicbMeHHbBIE TTIEPEBOIBL. 4 6
Pa3gen 10
20 Pabora ¢ ra3eTHBIMU CTAThSIMH 4 8
21 Price, Income and Demand. ITucbMeHHBIE TTEPEBO/IBI 2 6
Paznen 11
22 Tect mo rpamMaTike 4 6
23 Modern Means of Communication. Coo0reHne 4 6
Pazpen 12
24 Tect o rpaMmaruke 4 6
Hroro 36 62
IV cemectp
. TpynoemkocTs
Pasnen Ne Tema u Bug CPC (B yacax)
OIUCHMILIMHBI | /m
o4 30
Paszen 13 25 Market Economy. Coobmienue 4 8
s 26 TecT mo rpammaruke 4 10




Pasenld 27 Technology and Supply.Coo0mieHue 2 8
28 Pabora ¢ ra3eTHBIMU CTAThSIMU 4 10
29 [TruchbMEHHBIN TepeBO]] OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB 2 13
Pa3znenl5
30 Tect mo rpammaTike 4 8
31 Theory of Supply.Coobuienne 4 8
Pasnenl® 32 TecT mo rpaMmaruke 4 10
Passien]7 33 Production Costs. CoobuieHue 4 8
34 TecT mo rpaMmmaruke 4 10
Hroro 36 93
S5.IIpuMepHasi TeMATHKA KYPCOBBIX IIPOEKTOB (padoT)
He npennomnararorcs
6.00pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHH
Cemectp | Bug HUcnonb3zyemble uHTepakTuBHbIEe | KosimuecTBO
3aHATHSA o0pa3oBaTe/ibHbIEe TEXHOJIOTHH 4acoB
o4 30
I JIP JlenoBsle 1 pOIEBBIE UTPHI 8 4
I JIP JlenoBeie u poseBble UTrphl. Pa3dop KOHKpeTHHIX | 8 4
CUTYalH.
Il JIP JHenoBeie u poneBble urpbl. Pa3zdoop konkperHsix | 10 4
CUTYaLHM.
v JIP 6
HTtoro: 28 18

7. OuneHoyHble cpeiAcTBa /UISl TEKYIero KOHTPOJsA YCIHeBAeMOCTH, IPOMEKYTOUYHOIt

aTTecTAMH IO WTOraM OCBOEHHS] AWCHUIUIMHBI W Yy4eOHO-MeToau4yecKoe odecredyeHHe

CaMOCTOSITE/ILHOH padoThI CTY/IECHTOB

1 cemectp

Bompocs! k 3agery:

1. becena mo temam: “Our Republic”, “My Future Profession”, “Our University”, “Sole
99 ¢

proprietorship”, “Partnership”, “Corporation”.
2. I'paMMaTHYECKH TECT MO NIPOHACHHBIM TEMAM

2 ceMecTp

TpeGoBanust K 3K3aMeHY:
1. Yrenue u nepeBoj TEKCTA MO CHEIMATIBHOCTH C UCIIOJIb30BAaHUEM CIIOBaps
2. AHHOTanWs ra3eTHOH CTaTbu
3. becena mo nzydueHHBIM TEMaM

3 cemecTp

Bormpocs! k 3adery:

1. Becena mo Temam: “Product Development and Planning”, “Marketing”, “Wholesaling”,
“Retailing”, “Pricing”, “Computer”.

2. I'paMmmaTH4eCKU TECT MO MPONHAECHHBIM TEMaM

4 cemecTp

TpebGoBanus K HK3aMEHY:
1.Yrenue u MEpeBOJA TCKCTA IO CIICHHUAJIBHOCTH € UCIIOJIb30BAHUCM CJIOBAPA
2. AHHOTaAUMs ra3eTHON CTaThbU



3. becena mo nzydueHHBIM TEeMaM
Bxirouens! B ®OC qucuIninHbL

8. YueOHO-MeTOAMYeCKOe U MH(POPMAITMOHHOE O0ecTieyeHne TUCIHUIIUHBI.

8.1 OcHoBHas IuTEpaTypa:

1. O.1. AuToHoB «AHrIMACKUH 111 OuzHecMeHay». M.: 1999

2. E.B. TI'mymenkoBa, E.H. KomapoBa «AHIIUWUCKUA [JI1 CTYACHTOB HSKOHOMHYECKHUX
cnernuansaocteir. M.: 2008.

3. The Heinemann English Grammar “An intermediate reference and practice book.” Oxford, 2010

8.2 /lomosiHuTeIbHAS JIUTEpaTypa:

1. C.A. llleBenena “English on Economics”. M.: 2001

2. H.A. JlykpsinoBa. Hacronbnas kaura 6usHecmena. M.: 1998.

3. N.C. borauxkuii, H.M. [ltokanoBa. «busHec — Kypc aHrinuickoro si3bika». Kues «Jlorocy, 1997.
4. U.A Cymunckuid. Jlenosas koppecnonaenuus. M.:2007.

8.3 IIlporpammHoe obecnieuenue u UHTEpHET pecypcebl:
http://engmaster.ru/topic/3043
http: www.expresspublishing.co.uk

8.4. Meronnueckue yKa3aHusi 1 MaTepPHAJIbI 10 BU/IaM 3aHATHIA:

— y4eOHO-METOJMUYecKoe MocoOKue JUIsi CTYISHTOB SKOHOMUYeckoro Qakynbrera «English for
economists», yTBepkaEHHOEe HaydyHO — MetoamdeckuMm coBeroM III'Y wmm. T.I'. IlleByeHnko.
Cocrasutenu 3unuenko H.C., [lyrayesa E.B.

— yueObHO-MeToAnYecKre pa3paboTKH MO OTIEIbHBIM TeMaM TUCIUTUTMHBI

9.MaTepuajibHO-TeXHHYECKOe o0ecnedeHne JUCHUNINHBI
— KOMITBIOTEPHBIN KJIacC
- METOJIMYECKHUE Pa3padOTKH U OCHOBHAS JIUTEpPATypa B AJEKTPOHHOM BapUaHTE

10. MeToanyeckue peKOMeHIAIUM 110 OPraHU3aNUM U3YYeHHU s THCIUTLTHHBI

CryaeHT gomxeH o0iagaTh CIOCOOHOCTBHIO YUTATh U MEPEBOJUTH MHOS3BIYHBIE TEKCTHI 10
npodeccuonansHoi Tematuke. COOTBETCTBEHHO, KypC MHOCTPAHHOTO S3bIKa, B MEPBYIO OUEpelb,
HanpaBJiecH Ha pa3BUTHE YMEHWH WM HABBIKOB YTCHHUS M TIEpPeBOJa NHUCHBMEHHOW pedYd Ha
npohecCHOHANbHO-OPUEHTUPOBAHHBIE TEeMbl Ha 0a3e M3y4YeHUS ayTEeHTUYHBIX WHOS3BIUYHBIX
MaTepUaJIOB, SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH HMHOCTPAHHBIX MATePUAIOB (MPOQPECCHOHAIBHON JICKCHUKH,
¢dpazeonoruu, CUHTAKCUCA M CTHIIA), a TaKXKe MPHUHIMIIOB M TEXHUKU IEpeBoJia MOJOOHBIX
MaTepHasoB.

B pamkax kypca B ONpENeNIeHHON TMOCIEI0BATENILHOCTH OTPaOATHIBAIOTCS HABBIKU
MUCBMEHHOTO TIepeBOJa MUCHBMEHHOTO TEKCTa (3PUTEIHHO-MIMCHMEHHBIA TIEPEeBOJ]) W YCTHOTO
nepeBojia MUCBMEHHOTO TEeKCTa (3PUTENBHO-YCTHBIA MEpPEeBOJ), 3aTe€M BBOJSATCS DJIEMEHTHI U
MOCTEIIEHHO W OTPa0aTHIBAIOTCS HABBIKU YCTHOTO ITEPEBOJIA Ha CITYX.

B xo1e moaroToBky ¥ BO BpeMsl 3aHATHUS PEKOMEHYeTCsl CIeAyIomIas MoclieJ0BaTeIbHOCTh
paboTel. Bo BpemMs MOATOTOBKM K 3aHATHIO OOYYAONIUHCS JOJDKCH BBIYYHTH 3aJaHHYIO
TEPMHUHOJIOTHIO, BBITIONHUTh YIpPaXXHEHUs W mepeBoa. PaboTy menecooOpa3HO HauyWHATH C
MOJITOTOBUTEIIBHBIX YIPAXHEHHUH (IEPEBOJT CJIOBOCOUCTAHUH, MPEIOKCHUN W HEOOJBIIINX TEKCTOB
Ha 3aJ]aHHYIO JIEKCUKY U TPaMMATHKYy), TIOCIe Yero MpopadaThIBAeTCsl OCHOBHOM TEKCT ypoKa C
YYETOM JJaBa€MBIX PEKOMEHIAIMNA. 3aTeM MOXHO TEePEXOUTh K BBITIOJHCHHUIO YIPAKHEHUH ypoKa
U YIIPaKHEHUH, TOATOTOBIEHHBIX MPEINOo1aBaTeIeM Il 3aKPEIUICHUs] MaTepraia ypokKa.

JlomaniHee 3a/1aHye JODKHO BKITIOYATh H3YYCHHE HOBOM JISKCUKH, 3pUTEIIbHO-TTMCBMEHHBIN
3pUTEIIBHO-YCTHBIN MIEPEBO/, B COYETAHUH C IMIEPECKA30M TEKCTa M BBITTOJHEHUEM OIPEICTICHHBIX
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ynpaxkHeHuil. M3ydyenue Kaka0H TeMbl [ODKHO 3aKaHYMBATBCS [MHCBMEHHON KOHTPOJIBHOM
paboTOH MM IEPEBOJIOM CO CIIOBApEM.

Pabouast yueOnas mporpamva mo AucuMIUIMHE «MHOCTpaHHBIN A3BIK (AHIJTHMHCKHIT)»
cocTaBleHa B COOTBETCTBHH ¢  TpeboBanusmu  @DexepanbHoro [ ocysapcTBEHHOIO
obpaszosarenpHoro cranaapra BOno nanpasienuio 5.38.03.01 «DxoHOMHKa» U y4eOHOIO Mj1aHa 110
npoduasM noAroToBku «byxraatepckuit yuer, aHamu3 M ayaut», «MHpOBas SKOHOMHKA»,
«Dunance! 1 Kpeau», «Hamorn u HanoroobnoxeHue», « IKOHOMUKA U MEHEKMEHT).

11. TexHo/lornyeckasi KapTa AHCHHILTHHBI

KpennuTHo-MO/1yIbHAS CHCTEMa He [IPe/1yCMOTpEHa.

Kype [ II Tpynnet D®18/IP62EY, DSDI18JIP62MD, HDDI8AP62HH. DdD18JIP62DK.
DO18/IP62OM, DP18BP62BY. DD 18BP62HH, Dd18BP62DK, DD 18/IP62OM cemectper I, 11,
I, IV

[Ipenonasarenn, Beaymue 3anatus: 3undenko H.C., Craposeposa M.M., Illernosa A.H.
Kadenpa mHOCTpaHHBIX SI3BIKOB
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CocraBuTelb: W =

W.o0. 3aB. kadenpoil HHOCTPAHHBIX A3BIKO

3unuegko H.C.. cr. npenosasaresns

SxyGoBckas A.A., cT. npenogaBatesb

CorjacoBaHo:

3aB. kadeapoit « DKOHOMHYECKast TEOPHS H

MUPOBasi IKOHOMHKa» — Cenoxkocosa JL.I".,npodeccop. 1. 5. H.

3aB. kapeapoit «OUHAHCHI U KPEIUT» __Cadponor F0.M., nomeHT. k.3.H.

3aB. kadeapoit «byxranrepckuii yuer

AQHAJIU3 U ayJIUT» CractokT.I1., 101EHT, K.3.H.
3aB. kaenpoit « DKOHOMHKA H MEHEDKMEHT " Cmostenckuit H.H. qoueHT, k.9.H

M. 0. nexana 3KoHOMHYECKOTO (haKyIbTeTa % VY3yn W.H.. noueHt, k.5.H.
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